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16½´´´ 

16½´´´
Ø 36,60 mm

Hauteur sur mouvement
Höhe auf Werk 4,50  mm
Height on movement

Réserve de marche / Gangreserve / Running time 46 h
Nombre de rubis / Anzahl Rubine / Number of jewels 17
Fréquence / Frequenz / Frequency 18’000 A/h
Angle de levée du balancier / Hebungswinkel der Unruh / Angle of lift of balance 44°

6497-1
(Lépine)

6498-1
(Savonette)

Lépine
6497-1

Savonette
6498-1



Interchangeabilité - Auswechselbarkeit - Interchangeability

No
Nr
No

No
Nr CS
No

LISTE DES 
FOURNITURES

BESTANDTEIL-LISTE
LIST OF 
MATERIALS

Cal. / Kal. / Cal.

6497-1 6498-1
100 10.020.07 Platine, empierrée Werkplatte, mit Steinen Main plate, jewelled 6497-1 6498-1
105 10.041.07 Pont de barillet, empierré Federhausbrücke, mit Steinen Barrel bridge, jewelled 6497-1 6498-1
110 10.048.07 Pont de rouage, empierré Räderwerkbrücke, mit Steinen Train wheel bridgw, jewelled 6497-1 6497-1
121/3 10.058.61 Pont de balancier, pour raquette 

à flèche, amortisseur, porte-piton 
ETACHRON

Unruhbrücke, für Rücker mit Stiel, 
Stosssicherung, Spiralklötzchen-
träger ETACHRON

Balance bridge, for regulator with 
pointer, shock-absorber, stud 
support ETACHRON 

6497-1 6497-1

125 10.057.07 Pont d’ancre, empierré Ankerbrücke, mit Steinen Pallet bridge, jewelled 6497-1 6497-1
180/1 20.010.00 Barillet complet de mouvement Federhaus vollständig für 

Grundwerk
Movement barrel complete 6497-1 6497-1

182 20.030.00 Barillet (tambour et couvercle) Federhaus (Trommel und Deckel) Barrel (drum and cover) 6497-1 6497-1
195 20.060.00 Arbre de barillet Federwelle Barrel arbor 6497-1 6497-1
201 30.015.00 Roue de centre Minutenrad Centre wheel 6497-1 6497-1
210 30.025.00 Roue moyenne Kleinbodenrad Third wheel 6497-1 6498-1
220 30.027.00 Roue de seconde Sekundenrad Second wheel 6497-1 6498-1
224 30.027.13 Roue de seconde, long pivot 

dessous
Sekundenrad, mit langem Zapfen 
unten

Second wheel, with long lower 
pivot

6497-1 6498-1

240 31.080.00 Chaussée entraîneuse Mitnehmer-Minutenrohr Driver cannon pinion 6497-1 6497-1
250 31.046.00 Roue des heures Stundenrad Hour wheel 6497-1 6497-1
260 31.041.00 Roue de minuterie Wechselrad Minute wheel 6497-1 6497-1
303/5 40.302.23 Raquette en 2 pièces, à flèche, 

pour porte-piton 
ETACHRON 

Rücker, zweiteilig, mit Stiel, für 
Spiralklötzchenträger 
ETACHRON 

Two-piece regulator, with poin-
ter, for stud support 
ETACHRON 

6497-1 6497-1

375 40.200.00 Porte-piton ETACHRON Spiralklötzchenträger ETACHRON Stud support ETACHRON 6497-1 6497-1
401 51.010.23 Tige de remontoir, diamètre de 

filetage 1,20 mm
Aufzugwelle, Gewindedurchmes-
ser 1,20 mm

Winding stem, thread 
diameter 1.20 mm

6497-1 6498-1

407 31.121.00 Pignon coulant Kupplungstrieb Sliding pinion 6497-1 6497-1
410 31.120.00 Pignon de remontoir Aufzugtrieb Winding pinion 6497-1 6497-1
415 31.020.00 Rochet Sperrrad Ratchet wheel 6497-1 6497-1
420 31.023.00 Roue de couronne Kronrad Crown wheel 6497-1 6497-1
422 81.067.00 Bague de roue de couronne Kronradring Crown wheel ring 6497-1 6497-1
425 51.120.00 Cliquet Klinke Click 6497-1 6497-1
430 61.080.00 Ressort de cliquet Klinkenfeder Click spring 6497-1 6497-1
435 51.050.00 Bascule de pignon coulant Kupplungstriebhebel Yoke 6497-1 6497-1
440 61.100.00 Ressort de bascule Kupplungshebelfeder Yoke spring 6497-1 6497-1
443 51.080.00 Tirette Winkelhebel Setting lever 6497-1 6498-1
445 51.090.00 Sautoir de tirette Winkelhebelraste Setting lever jumper 6497-1 6498-1

2) 450 31.100.00 Renvoi Zeigerstellrad Setting wheel 6497-1 6497-1
2) 453 31.101.00 Renvoi intermédiaire Zwischen-Zeigerstellrad Intermediate setting wheel 6497-1 6497-1

705 30.040.00 Roue d’échappement Hemmungsrad Escape wheel 6497-1 6497-1
710 40.010.00 Ancre Anker Pallet fork 6497-1 6497-1
714 40.020.00 Tige d’ancre Ankerwelle Pallet staff 6497-1 6497-1
721 40.050.21 Balancier annulaire, réglé pour 

amortisseur et porte-piton 
ETACHRON

Unruh mit glattem Reif, reguliert 
für Stosssicherung und Spiral-
klötzchenträger ETACHRON

Timed annular balance, for shock-
absorber and stud support ETA-
CHRON

6497-1 6497-1

728 40.100.21 Axe de balancier (pour amortis-
seur et balancier annulaire)

Unruhwelle (für Stosssicherung 
und Unruh mit glattem Reif)

Balance staff (for shock-absorber 
and annular balance)

6497-1 6497-1

730 40.120.00 Plateau double Doppelscheibe Double roller 6497-1 6497-1
770 20.100.00 Ressort-moteur Triebfeder Mainspring 6497-1 6497-1
3024 70.500.00 Amortisseur empierré, de balan-

cier, dessus, à chasser, 
à portée

Stosssicherung, mit Stein, für 
Unruh, oben, zum Einpressen, 
mit Auflage

Jewelled shock-absorber for 
balance, top, to press-in, 
shouldered

6497-1 6497-1

3025 70.531.00 Amortisseur, empierré, de 
balancier, dessous, à chasser, 
cylindrique

Stosssicherung, mit Stein, für 
Unruh, unten, zum Einpressen, 
zylindrisch

Jewelled shock-absorber for 
balance, bottom, to press-in, 
cylindrical

6497-1 6497-1

5101 10.020.01 2x Vis de fixage Schraube für Werkbefestigung Case screw 6497-1 6497-1
1) 5105 10.041.01 3x Vis de pont de barillet Schraube für Federhausbrücke Screw for barrel bridge 6497-1 6497-1
1) 5110 10.048.01 2x Vis de pont de rouage Schraube für Räderwerkbrücke Screw for train wheel bridge 6497-1 6497-1
1) 5121 10.058.01 1x Vis de pont de balancier Schraube für Unruhbrücke Screw for balance bridge 6497-1 6497-1

5125 10.057.01 2x Vis de pont d’ancre Schraube für Ankerbrücke Screw for pallet bridge 6497-1 6497-1
5415 31.020.01 1x Vis de rochet Schraube für Sperrrad Screw for ratched wheel 6497-1 6497-1
5420 31.023.01 1x Vis de roue de couronne Schraube für Kronrad Screw for crown wheel 6497-1 6497-1



5425 51.120.01 1x Vis de cliquet Schraube für Klinke Screw for click 6497-1 6497-1
5443 51.080.01 1x Vis de tirette Schraube für Winkelhebel Screw for setting lever 6497-1 6497-1
5445 51.090.01 1x Vis de sautoir de tirette Schraube für Winkel-hebelraste Screw for setting lever jumper 6497-1 6497-1

Fournitures identiques 1) 5105 2) 450
Identische Teile 5110 453
Identical parts 5121

Interchangeabilité - Auswechselbarkeit - Interchangeability

No
Nr
No

No
Nr CS
No

LISTE DES 
FOURNITURES

BESTANDTEIL-LISTE
LIST OF 
MATERIALS

Cal. / Kal. / Cal.

6497-1 6498-1

Vis
Schrauben
Screws

ML Couple minimum pour dévisser
ML Minimales Drehmoment zum Lösen
ML Minimum torque for loosening

5101 1,3 Ncm



Fournitures - Bestandteile - Materials
6497-1 / 6498-1

6497-1

6498-1

6497-1 / 6498-1

728 730 3024705 3025721453450 710 770714

430 435 440420 422 425375 407 410 415

110 125 201

303/5

121/3 182 195 260240 250

445105 220 224 401210100 443

445105 220210100 443224 401

5101 54435105
5110
5121

544554255125 5415 5420
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410

407

401

250

445

5445
(d)

435

440

260

443

5443
(b)

240

100

450

453

Montage du mécanisme de mise à l’heure
(Liste des fournitures par ordre d’assemblage)

Zusammenstellen des Zeigerwerk-mechanismus
(Bestandteilliste in Montagereihenfolge)

Assembling of the handsetting mechanism
(Parts listed in order of assembly)

100 450
401 453
410 260
407 445
443 5445 (1x)
5443 (1x) 240
435 250
440

Lubrification – Schmierung – Lubrication

Huile épaisse ou graisse
Dickflüssiges Öl oder Fett
Thick oil or grease

Moebius D5

Très petite quantité
Sehr kleine Menge
Very small quantity

Moebius D5

Cal. - Kal. - Cal.
6497-1
6498-1

ML Couple minimum pour dévisser
ML Minimales Drehmoment zum Lösen
ML Minimum torque for loosening

(b) 1,0 Ncm
(d) 1,2 Ncm
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710

125

3025

721

375

5125
(e)

121/3

303/5

3024

210

182
195
770

180/1

5415
(b)

415

5425
(a)

425

430

110

420

5105
(e)

105

5121
(e)

5420
(c)

705

224/220*

201

5110
(e)

422

100

Pas à gauche
Linksgewinde
Lefthand thread

5105
(e)

5105
(e)

5125
(e)

Montage du mouvement de base 
(Liste des fournitures par ordre d’assemblage)

Zusammenstellen des Basiswerkes 
(Bestandteilliste in Montagereihenfolge)

Assembling of the basic movement 
(Parts listed in order of assembly)

100 105 121/3
3025 5105 (3x) 5121 (1x)
705 710 422
224 / 220* 125 420
210 5125 (2x) 5420 (1x)
201 375 430
110 303/5 425
5110 (2x) 3024 5425 (1x)
180/1 721 415

5415 (1x)

* Mouvement sans seconde
Werk ohne Sekunden
Movement without second

Lubrification – Schmierung – Lubrication

Huile fine
Dünnflüssiges Öl
Fine oil

Moebius 9010

Huile épaisse ou 
graisse
Dickflüssiges Öl oder 
Fett
Thick oil or grease

Moebius D5

Graisse
Fett
Grease

Moebius 9501

Huile spéciale pour 
levée
Spezialöl für 
Hebungssteine
Special oil for pallet 
stones

Moebius 941
ou / oder / or

Moebius 9415

Cal. - Kal. - Cal.
6497-1
6498-1

ML Couple minimum pour dévisser
ML Minimales Drehmoment zum Lösen
ML Minimum torque for loosening

(a) 0,8 Ncm
(b) 1,0 Ncm

(c) 1,1 Ncm
(e) 1,3 Ncm



7

N
ou

s 
no

us
 ré

se
rv

on
s 

to
us

 le
s 

dr
oi

ts
 s

ur
 c

e 
do

cu
m

en
t. 

Il 
es

t c
on

fié
 a

u 
de

st
in

at
ai

re
. I

l n
e 

pe
ut

, s
an

s 
no

tr
e 

au
to

ris
at

io
n 

éc
rit

e,
 ê

tr
e 

co
pi

é,
 re

pr
od

ui
t, 

co
m

m
un

iq
ué

 à
 d

es
 ti

er
s.

Fü
r 

di
es

es
 D

ok
um

en
t b

eh
al

te
n 

w
ir 

un
s 

al
le

 R
ec

ht
e 

vo
r. 

E
s 

is
t n

ur
 fü

r d
en

 
Em

pf
än

ge
r b

es
tim

m
t. 

O
hn

e 
un

se
re

 s
ch

rif
tli

ch
e 

B
ew

ilig
un

g 
da

rf 
es

 n
ic

ht
 

ko
pi

er
t, 

ve
rv

ie
lfä

lti
gt

 u
nd

 D
rit

te
n 

zu
gä

ng
lic

h 
ge

m
ac

ht
 w

er
de

n.

W
e 

re
se

rv
e 

al
l r

ig
ht

s 
fo

r t
hi

s 
do

cu
m

en
t. 

It 
is

 m
ea

nt
 fo

r t
he

 re
ci

pi
en

t o
nl

y 
an

d 
it 

m
ay

 n
ot

 b
e 

co
pi

ed
, p

rin
te

d 
or

 g
iv

en
 to

 a
 th

ird
 p

er
so

n 
w

ith
ou

t o
ur

 w
rit

te
n 

pe
rm

is
si

on
.

CT 6497-1 FDE 397347 02        23.05.07



CT 6497-1 FDE 397347 02        23.05.07

CUSTOMER SERVICE

Bahnhofstrasse 9
P.O. Box 359
2540 Grenchen
Schweiz

Tel  +41 (0)32 655 27 77
Fax  +41 (0)32 655 84 30

etacs@eta.ch
www.eta.ch

Modifications comparées aux 
versions précédentes du document

Änderungen gegenüber vorher-
gehenden Dokumentenversionen

Modifications compared with 
previous document versions

Version
Date

Datum
Date

Modification Änderung Modification
Page
Seite
Page

02.2 23.05.07 Numéro de case postale modifié. Postfach-Nummer geändert. Changed number of P.O. Box. 8

02.1 14.05.07 Numéro de téléphone modifié. Telefon-Nummer geändert. Phone number modification 8

02 05.04.07
Couple de dévissage. Drehmoment zum Lösen. Torque for loosening. 5, 6

Nouveaux logos. Neue Logos. New logos. 1, 8

01 15.03.05 Version de base Basis Version Basic version --


